
Проф. Панагиотис Н. Трембелас

ПОСТАНАК И ИСТОРИЈСКИ РАЗВИТАК 
ЧИНА ВЕЛИКОГ ОСВЕБЕЊА ВОДЕ

У најстаријим кодексима прави се разлика између „молитве за 
благосиљање воде на Св. Богојављење, унутра у храму” ( t?đu> ev nj >';к- 
K'Xi]dia)H молитве, ,,за воду Св. Богојављења у гзв. фијалу, у паперти * II

Белешка о писцу. Панагиотис Трембелас (IIav4<yaTr|S N. TpejiirEXus) 
истакнути грчки богослов, био је низ година професор православног богослов- 
ског факултета универзитета у Атини; сада је у пензији. Рођен је 1886 год. у 
месту Ипсунти, Гортинија, Грчка. По свршетку гимназије студирао на богослов- 
оком факултету у Атини, на ком је дипломирао 1907 г. и доцније изабрап за про- 
фесора на катедри практичног богословља (Катихетика, Литургика, Омилитика). 
Научно је радио и на другим бошсловским дисциплинама: Св. Писму Ст. и Н. За- 
вета, Догматици, Апологетици, Канонском Праву и др. Из свију тих области има 
мноштво научних радова, те је познат као један -од најплоднијих богословских 
писаца у Грчкој. (Из Литургике је написао: Три литуршје; Мали евхолигион у
II тома — ово је дело наградила Грчка акаделшја наука; Из Св. Пиома Ст. За- 
вета: Тумачење књиге пророка Исаије и Јоне, књиге о  Јову и књиге о Рути; Из 
Новог Завета написао је опширна тумачења, у 7 томова, са наводима из Св. 
Отаца и еавремених писаца, за све новозаветне књиге (еем Апокалипсиса). И 
ово дело је награђено од Академије наука. Написао је цео курс Догматике у 3 
опширна тома, такоће наирађен од Академије наука; затим неколико дела из 
Апологетике: Исус из Назарета, Спиритизам, као и мноштво популарније пи- 
саних књига (Једна од њих, Хилијазам, издана је и код нас 1935 г. Превео ју је 
садашњи епископ жички Др Василије). Поред тога преко 2000 његових чланака 
морално-богословске, литургичке и полемичке садржине налази се расуто по 
разним религиозним часописима.

He само као наставник и писац, иего је професор Трембелас веома позиат 
и као даровит беседник. Више од пола века, на амвонима атинских цркава, као 
и многих других градова, одржао је преко 6000 беседа.

Професор Трембелае је један од оснивача братства теолога „Зои" (1907 г.) 
и уредник истоименог часописа тог братства од почетка његовог излажења 
(1911 г.) све до иступања из братства 1959. г. С још неколико других чланова, 
који су се такобе издвојили из покрета „Зои", основао је братство теолога 
„Сотир” коме и данас припада и чији лист уређује.

Као познати богослов проф. Трембелас је учествовао на две свеправославне 
конференције на Родосу (1961 и 1964) и у Београду 1966 г.

Чланак о Великом освећешу воде, који се благонаклсхном дозволом писца 
— на чему смо му веома благодарни — ево објављује и код нас, налази се као 
предговор (ПроХеубреуа) чину Великог освећења воде у његовом делу:
MiK'pov eujfoXoyiov Tf'jpoc B'. ’AKoXouOiai ка1 ayiaPpou ufiarcev, ’ey,
Kaivlcov, орОрои ка1 eđ.TCpivou, кага rouq ev ’АДгјусас; i6ia Kd'fiiKCĈ , и л д  II. N. 
Трер.ле}ах, ’Ai)f)vai 1955, стр. 5—17, Наслов чланка у овом преводу „Постанак 
и историјски развитак чина Великог освећења воде” ставио је преводилац.



цркве“ (ev tf| tpid/.ij rou yediauXotj тгјс eKKXqdtacXBKAIIjPXsX/)1 Молитва 
благосиљања воде на Сга. Богојављење, унутра у звраму, дружчије на- 
звана „чин Cib. Богојављења” (ако'kovdia r&v dyicov deoipaveicov) (P) 
npeiMa нагјстаријим, или од н,их насталим кодексима, има одмах јек- 
темију, изостављајући сасвим паримије и трапаре жоји им претходе 
(В. Bodleianus Laudianus 92, K PEIt Висариаиав). За иреме читања те 
јектеније, друкчије иазване „ђаконотва оовећења Ов. Богојављења” 
(В), свештеник чита у  себи тајио молитпву 'уотућену Господу Исуоу 
Христу, после моје, етрама већини жодекса (Р, Боддијанока оба, 
ГИКТЛМБОО- Чг aaev долази неоооредмо молитва Велш «и Гди (Meyaq 
el, Kupie.

Од осталих кодекса А почиње молитвом Вел1и еси ГДи уз дода- 
так тзв. Пролога, но с белешком на маргини: Ову молитву не говори- 
мо; а N примећује: „Примисмо из црквеног првдања да се ова молит- 
ва не говори. Али ко хоће говори ју. Ако ли нећеш, почни од Велш 

еси Г д и To исто наводи и јерусалимоки кодекс под бр. 367. Најзад, 
кодекс Х5 садржи Прилог, но над молитвом Велш еси ГДи има натпис: 
„Молитва за воду Св. Богојавл>ен>а, унутра у храму” напомињући мо- 
жда тако да се Пролог чита и на другом месту (код фијала). Толико 
што се тиче молитве чина који бива „унутра у храму". Y молитви 
која се говори код фијала, у паперти цркве, краткој и простој, aioah 
се за освећење воде, да би оиа била свима који је узимају и окушају 
извор освећења, исцељење од болести, освећење домова, ослобођење 
од оваког нападаја видљивог и невидљивог, после чега следи молит- 
ва Приклони ГДи оухо Твое (KXivov, Kupte, to out; đou), која се налази 
и у првом чину Великог освећења воде, а такође и у чину Малог 
освећења.

Значајно је такође да прозбе, као што су: „За оне који ју црпу 
и узимају за освећење домова”, као и: „Да буде очишћење душа и 
тела свима који ју употребљавају”, затим „Да се удостојимо испуни- 
ти освећења пијењем ове воде”, или не постоје никако, или не заузима- 
ју главно место у јектенији кодекса В Н, унеколико и у обе јекте- 
није Is, док, с друге стране, сви ови рукописи садрже црдабе из јек- 
теније крштења. Y поред осталог, постоје и следеће прозбе: „Да 
се крштени у њој покажу као светила небеска, без мрље или мршти- 
не; 0  сдремиим за св. крштење. . По <ri, при погружавању крста у 
воду пева се на Слава: „Велики крст јави се у крстионици (ev rfj ко- 
Хир$гДрс>:):силазе слуге греха, а излазе деца непропадљивости, примивши 
другу светлост и обукавши се у бисер — Христа”. Шта више, кодекси 
Н П, који садрже три паримије, називају их паримијама просвећења. 
Између осталог, веома је карактеристично да се, према кодексу В, не 
врши погружавање крста, нето после молитве Приклони РД« оухо 
Твое, и возгласа иза ње „свештеник одмах кропи народ, певајући са 
свима тропар 4 гласа: ПршдитЕ подражаимв . . .

Овакав поредак чина освећења очигледно показује сличност, а 
умногоме и једнакост с чином крштења. И овај садржи јектенију, без 
додатих паримија, уз молитву која се говори тајно, а иза ове следи

1 Овим знацима обележени су рукописи које је писац употребио при пи- 
сању чланка (Види табелу на крају чланка).



одмах молитва: ВелШ ки Гди. . . ,  више од иодовине једнаку оној што 
се чита при Ведиком освећењу воде. Значајно је да у неким руколи- 
сима испред прве молитве долазе оне исте одредбе које стоје и пред 
првом молитвом у крштењу. Тако у кодексу Пз ова молитва долази с 
натписом: „Молитва која се говори тајно”. Према AIKQALI свеште- 
ник чита ову молитву у себи. А прама Sć: „Свештеник чита молитву. 
Треба да се зна да ни на крају не узглашава, него и Амин говори у 
свби”. Сличне одредбе налазе се и у подексима Г S2I.

Према томе, и површно упорећење ових двају чинова увериће 
нас да је један настао од другог. Пошто се чин крштења односи на 
најбитнију тајну, те је формиран раније, долазимо до закључка да је 
чин освећења воде на Ботојављење тај исти чин крштења, мање или 
више измењен.

Ове закључке из учутрашњих ознака потврђују и спољашња све- 
дочанства већ од V века, а затим и доцније. Тако бл. Августин поми- 
ње ондашње веровање у целебну моћ воде крштења, и говори о неким 
својим оавременидима који су доносили децу да се крсте очекујући 
од крштења не духовну благодат, него исцељење у оевећеној води 
крштења телесних болести од којих -су боловала. Он такође сведочи 
о два лица која су, крштавајући се, наједном исцељена од неизлечи- 
вих болести2. Пошто је већ владало уверење Да је вода крштења има- 
ла таква својства за оне који се крштаваху, недостајао је само један 
корак па да ову воду употребе и већ крштени „за исцељење душе и 
тела, за одгнање сваког напада видљивих и невидљивих непријатеља” 
и „за сваку добру корист”, као што се вели у  прозбама јектеније на 
освећењу воде. И стварно, на Западу већ Григорије Турски3 сведочи 
да се једна крстионица близу Севиље чудотворно пунила сама од 
себе за уобичајено крштавање на Пасху, и пошто би над овом водол! 
била изречена заклињања и покропљена миром, овако од присутних 
узео би од ње у суд, да би окропио своју кућу ради благослова, и 
пол>а и винограде ради заштите4. Отуда је разумљива прозба јектени- 
је освећења: ,,3а оне који ју црпу и узимају за освећење домова”. Он 
такође сведочи да је у галиканским црквама уобичајено да верни у- 
зимају освећену воду из крстионице пре но што ће у њу ући просве- 
ћени ради крштења5. Од галиканских цркава примљен је овај обичај 
на целом Западу, те »ordines romanae« (I и VII), Геласијански и Гри- 
горијански евхологиј« имају одредбу према којој служашчи „кад из- 
лије ул>е у воду крштења, кропи крстионицу и присутни народ. Кад 
се то сврши, пре но што се деца у њој крсте, свако ко од народа хоће 
узима у свој суд од благословене воде ради кропљења својих кућа, 
или винограда, или поља, или плодова’'. С друге стране, има сведочан- 
става да се у галиканским црквама узимала вода пре изливања уља у

1 Epistol. 98 § 5, De civit. Dei 1. XXII c. 8 § 4, 5.
3 Григорије je био епископ у граду Туру (Tours) у Француској од 573 год. 

Умро је 593 или 594 год. — Bardenhewer, Patrologie, Freiburg 1901, 566. (Примедба 
преводиоца).

4 Mirac. 1 .1 с. 24. Ynop. и Histor. Franc. 1. VI c. 43.
3 Liber de gloria martyr, c. 23. Ynop. и Vita S. Caesarii 1. II, 14.



крстионицу и на В. Суботу и на Педесетницу6. Значајно је, према са- 
гласном сведочанству свију грчких рукописа, да у православној црк- 
ви не бива изливање мира, тј. благословеног уља, при Великом водо- 
освећењу, а затим да, после освећења воде, црви чин свештенослужи- 
тел>а који ју је осветио јесте да покропи крстионицу и присутни 
народ.

Већ је утврћено да је Типик галиканских цркава претрпео оз- 
биљан утицај литургичке праксе Истока. Особито је Типик јеруса- 
лимске дркве — због доласка њој поклоника из свију цркава, који по 
повратку у отаџбину преносише обичаје утврђене код Матере цркава 
— утицао озбиљно на богослужбену праксу осталих цркава у свету. 
Изгледа да је у овој цркви рано уведено празновање успомене крште- 
ња Господњег на Јордану и крштење онде катихумена који су пред 
овај празник били за то припремљени. Истина у путопису Пулхерије7 
Аквитанске, која је у IV веку посетила света места, «е налазимо ниш- 
та о томе, јер је пропао део путомиса у коме се вероватно говорило о 
ономе што је вршено на Јордану на дан празника Богојављења8. Но 
Антонин9, који је око 570 г. посетио св. места, сведочи да је на реци 
Јордану, а на moctv где је Господ крштен, на празник Бошјављења 
вршено свеноћно бденије у присуству мноштва верних. При четвртом 
или иетом оглашавању петлова вршено је јутрење, после њега св. ли- 
тургија, a no њеном завршетку свештеник је одлазио на рвку где је 
следио благослов воде. Кад је то свршено, Александријци који су има- 
ли лађе загњуривали су своје судове у освећену струју реке и црпли 
оовећену воду, с циљем да њоме покропе своје лађе. После тога је сле- 
дило крштавање катихумена. Чим је ово завршено, готово сви прису- 
тни верни улазили су у воду, огрнути платном које су затим чували 
да би по смрти били у њему сахрањени.

На основу ових података, лако се тумаче разне појединости чи- 
на освећења воде на Богојављење. Тако натпис: „Софронија патри- 
јарха јерусалимског”, који стоји у штампаним издањима изнад само- 
гласних стихира Великог освећења воде — док је у јерусалимскам 
рукопису (Св. Саве) под бр. 367 наведен изнад целог чина. или бар 
молитве Велги еси ГДи — сведочи, ако не да и молитва Вел'ш icn Гди 
потиче од Софронија, што с разлогом одбија Conybear, оно бар то да 
је поредак и правило чина уопште настао у Јерусалиму. Уствари, «е 
само да самогласне вероватно потичу оданде, него и поредак који је 
у већини кодекса — а према коме „по отпусту св. литургије ђакон не

6 Ynop. код Yves ties Chartres и Грацијана сачувана capitularia у Decret. I 
112, Migne Р. L. 161, 88 и Deer. I l l  de consecr. IV. 126, Migne P. L. 187, 1839.

7 Сада ce узима као извесно да је та поклоница била Етерија — В. проф. Л. 
Мирковић, Литургика I, 29; Хеортологија, Београд 1961, 287; такође BpijđK-eUili-
кр Kcd lpiKi’] вукикХолгабеСа, ’AOfjVai |967. год. Airepta (Пимедба преводиоца).

’ Како је у доба Етерије на Богојављење слављено и рођење Христово, 
проф. Л. Мирковић сматра да се тада ишло с литијом у Витлејем. По његовом 
мишљењу путопис управо почиње враћањем литије из Витлејема (Хеортологија 
293). (Премедба преводиоца).

9 Itinerarium у Itiner. Hierosolymitana, Eđitio Р. Geyer у Corpus ss. latin. 
tom 46, стр. 166 — 167.



говори Ob миролЈЂ изндемЂ, него одмах архиђакон чита јекхенију” 
(Р), или: „Пошто свештеник прочита заамвону молитву, одлазимо 
сви крстионици” (HQKAO) „певајући Гласв Гдентх" ('FLdlle) — види 
се да је у целости онај који је навео псжлоник Антонин. Ова једна- 
кост добија особити значај кад узмемо у обзир да освећење воде сто- 
ји у вези са вечерњем, као што ћемо видети доцније, док за освећење 
вршено на дан празника наређује се у штампаним издањима, као што 
смо већ рекли, да буде по свршетку јутрења. Шта више, разлика у 
прозбама мирне јектеније најпотпуније ће се протумачити кад се 
предпостави да је цео обред постао no угледу на онај који је јеру- 
салимска дрква вршила на Јордану. Такве су следеће прозбе: „О ние- 
послању са светих висина блашдати и блашслова Јорданова” ( ) .  
или према штампаним издањима и већини кодекса: „благодат избав- 
љења и благослов Јорданов” (ГДН1К QALOE). Кодекси BL садрже 
и прозбу „да се блапослови ова вода као јарданака", ^  ,,да о®а буде 
као вода Јорданова", а „да се . .. благословимо водом Господњег 
Јордана”. Биће свакако доста и у прозби ,,за оне који ју црпу и узи- 
мају за освећење домова” да се нађе указивања на црпљење водс на 
Јордану, о чему је било речи раније.

С друге стране, у столећу које је претходило оном у коме је 
Антонин написао свој путопис, св. Јован Златауст, у беседи на Св. 
Крштење Господње, говорећи о догађају који се слави на празник 
Просвећења, поред осталог износи следеће: „Ово је дан у који 
се крсти (Христос) и освети природу воде. Стога у поноћ овог праз- 
ника (fev p.edov\n<Tiq) ката tf)v вортгјУ гаипд), сви узимају воду освећену 
тада, iH oce је кући и чувају целу годину. И бива јавни знак у томе 
што се током времена не квари природа ове воде, него целу годину, 
па и две, често и три шдине данас захваћена вода остаје непокварена 
и свежа.”10 11 Истина, ово сведочанство донекле је неодређено, јер не 
открива јасно одакле су хришћани захитали воду богојављенске но- 
ћи, него се уопште вели да се осветила природа воде зато што се Исус 
кретио. Међутим, Петар Гнафеј, који је једва деведесетак година иза 
тога био патријарх у истом граду Антиохији, према сведочанству Тео- 
дора Анашоста11, не само да је затекао већ утврђено !Освећење воде 
Св. Богојављења, него је и одредио да оно „буде увече” ( Д гђ вРлера 
yiveđi)ai ) уочи празника. Из овога се може закључити да је вода коју 
су антиохијски хришћан« узимали у поноћ Бошјављења, о чему гово- 
ри Златоуст, највераватније била она вода која је освећена за крш- 
тење катихумена који су долазили тога дана. Пошто је познато да су 
на дан крштења катихумена обреди који претходе крштењу — одрица- 
ње од Сатане и сједињења са Христом — обично почињали увече, а 
према Хиполитовим канонима12 катихумени су вођени на крштење 
о к ј о  оглашавања петлова, то је освећење воде за крштење највероват- 
није било око поноћи. Можемо само да наслућујемо да је Петар Гна- 
феј, одређујући да освећење воде за крштење буде увече, учинио то 
или ради олакшице хришћанима и свештенослужитељима, како би

10 Migne 49, 366.
11 Цркв. истор. В, 48, Migne 86, 208.
12 Канон 112. Види у Texte und Untersuch. t. VI, Leipzig 1891.



ća лакоћом могли хришћани захитити воду (после тога да се наставе 
обреди вршени пред крштењем, па онда одмах да уследи крштење, без 
икаквог црекида и без чекања катихумена ввћ спремних да га приме, 
јер су веровахно били приморани да чекају због хришћана који су узи- 
мали воду); или је то учинио стога што је он први уочио разлику и 
поделу ових двају освећења, тј. освећења воде ради узимања од стране 
хришћана, и освећења ради крштења катихумена. Било како му драго, 
Силенциарије, писад VI века, износи да је у цркви Св. Софије у Цари- 
граду Велико освећење вршено не у крстионици, него у великом суду 
(cptaXq)13 који се налазио испред цркве и који су у оАредбама рукопи- 
са називајош eji/?đrqc и KoXup./?iov.

Према томе, потпуно се .може протумачити разликовање у ста- 
рим рукописима двају чинова од којих је један, личећи много на чин 
крштења, одређен да се врши „унутра у храму”, а други при фиалу 
у паперти. Унутра у храму, у начињеној онде крстионици, од самог 
почетка освећивала се вода за крштење катихумена. Кад је временом 
нестало катихумена, освећење воде ради њиховог крштења помешало 
се са освећењем воде Богојављења, те је овај чин — освећење воде Бо- 
гојављења, који је постао из чина крштења — наставио да се врши 
унутра у храму, као што се одређује у старим рукописима. Првобитно 
пак, освећење воде које се вршило по другом чину у паперти код 
фијала, ради општег узимања од стране верних, напуштен је после 
наведеног мешања и постепено постао непотребан, потпуно замењен 
чином освећења воде који је настао према чину крштења. Онда овај, 
према пракси посведоченој од млађих кодекса, поче да се врши код 
фијала.

Мећутим, трагови постојања двају чинова оовећења воде и н>и- 
ховог стапања, тако да ie од њих настао данашњи чин, примећују се н 
другде. Пре свега, несагласност разних кодекса, старијих и млађих, у 
јектенији — при чему ови имају једне прозбе, а они друге — открива 
да су се ђаконства, или јектенија ( f| (Swanrq) уобличавала постепено. 
А вероватно паказује и да су постојала оообита ђаконства за осве- 
ћење воде у фијалу, као што су постојале и особите молитве сачува- 
не са особитим потписима. После стапања оба чина, ова су ђаконства 
уметнута у ћаконства освећења воде тајне крштења. Због тога што 
се ово уметање десило код једних у једно време, код других у друго 
и настала је несагласност међу кодексима.

Најзад, према пракси која је сада у важности, Велико освећење 
воде врши се двапут: на навечерје и на сам дан празника. Но на на- 
вечерје, према пропису сачуваном у штампаиим минејима, врши се 
освећење no завршетку литургије, а на дан празника врши се после 
славословља, управо после отпуста јутрење. Ова разлика објашњава 
се лако претпоставком да се на навечерје празника опочетка сврша- 
вало освећење воде ради потреба вериих, а на дан празника освећи- 
вала се вода ради крштавања катихумена. Заиста, крштење је врше- 
но увек у вези са св. литургијом, те је после њега долазио мали вход 
литургије и читање Св. Писма. Следствено, дакле, освећење воде на дан 
празника треба да је пре св. литургије, тако да она одмах долази по

13 Ек(?р. ayias lotpias, стих 594 — 603, Migne 86.



освећењу. А освећење воде на навечерје — спочетка вршено по дру- 
гом чину, сачуваном у поменутим кодексима — искључиво са циљем 
да би ју узимали верни, вршило се самоетално. Но кад је доцније чин 
освећења воде настао из тајне крштења, уз извесне измене, и вршен 
на дан празника, заменио напуштени чин вршен негде на навечерје 
празника, тада је задржан пропис да се освећење воде на навечерје 
празиика, обављано кроз дуго враме, ©рши и даље, али је у  оба дака 
завладао један исти чин.

Освећеље воде на навечерје празника, као шт,о рекосмо, одредио 
је Петар Гнафеј „да буде увече". Стварно, овакав какав је, чин пока- 
зује да је настао у вези с вечерњем уочи празника. To је разумљиво, 
пошто је освећење воде ради узимања од стране верних било на наве- 
черје, а кад је нестанком катихумена прекинуто крштавање на праз- 
ник, укинут је и чин настао на навечерје празника. Но да се у разним 
рукопиоима ради о чину који је био на навечерје празника види се из 
одредаба кодекса који говоре о посту тога дана, а тако исто синај- 
оког кодекса под бр. 978, који говори о „оутрашњој” литургији. Шта 
више, пажљивије испитивање уверава нас да се ради о чину одреће- 
ном за вечерње, дакле простом и невезаном са св. литургијом. Да би 
то разумели, треба да имамо у виду да од тропара који се поју на Ве- 
ликом освећењу само би се први могао оматрати да је састављен ис- 
кључиво за ту прилику. Најстарији кодекси (BSP и др.), као што смо 
рекли, немају никаквог тропара; кодекси KL имају само овај
први, а кодекси ГНПе <7$ иза овог хропара бележе: „Пошто овај от- 
певамо трипут, певамо три тропара од дванаест, глас 8”. Тих 12 су они 
који се, по три, певају на четири царска часа. Ова наведена три т,ро- 
пара, која се по штампаним књигама певају при освећењу, стварпо cv 
она три са првог часа. Према томе, први тропар од почетка је уведен 
да се пева при одласку из храма до jviecra оовећења, те није неверо- 
ватно да га је увео, како нзводи натпис у штампаним књигама, Со- 
фроније патријарх јерусалимски. Спочетка, значи, чин није имахз соп- 
ствене тропаре. Читање одељака из Св. Писма (три из Старог Завета 
и два из Новог) подсећају на читање Св. Писма на вечерњу, јер ве- 
черње Господњих празника није лишено читање ни из Новог Завета. 
Мирна јектенија, која долази после читања Св. Писма, има место су- 
губе ( ftKtevou^). И стварно, облик сугубе на том месту има јектенија 
у најстаријим кодексима (BZ2ff5), а I« је сачувао у неку руку и пре- 
лазни облик овог чина. Према том кодексу, после три паримије сле- 
ди јектенија ( đuvajrn’j), а за то време свештеник чита тајно молитву 
која се завршава возгласом: ики> cbatti еси . . . ,  после чега долази 
трисвето и читање из Новог Завета. Иза тога следи сугуба јектенија 
(ftK-revr'iq), обична молитва сугубе и увод са молитвом Велш еси Гди 
Важна је одредба да се поје трисвето, а не Елицн во ХрЈста крестис- 
тесл, јер се ради о чину навечерја, кад катихумени још не беху крш- 
тени. С тим у вези и кодекс & одрећује, ако није пост на навечерје Бо- 
гојављења, тј. кад навечерје падне у суботу или недељу, тада „ујутро 
вршимо као обично Златоустову литургију . . . ,  а увече бива чин ве- 
черње. После паримија не певамо трисвето'4, јер не вршимо литурги- 14

14 претпоставља певану вечерњу, на којој се увек певало Трисвето.



ју, нега тосле читања гграроштава говори се ирок1Имен аопостола'5; за- 
тим апостол и еванћеље па сугуба јектенија. После јектеније излазимо 
у нартекс и бива освећење". Па и према минеју одређено је да чин Ве- 
ликог освећења буде на вечерњу. После читања паримија вечерње до- 
лази одредба ,о свршавању св. литургаје Василија Великог, која је, 
вероватно, уведена доцније. Затим долази чин освећења воде, после 
чега у неким следе, као на сваком празничном вечерњу, самоглаоне 
литијске стихире, затим стихире стиховње, а после њих отпуст ве- 
черње.

Према томе, развојни пут освећења био је овакав: Спочетка бе- 
ху два чина, различна између себе, први вечерњи, други јутарњи. 
Овај други извршио је снажан утицај на коначии облик првог. Онда 
је први, као млађи и сачињен по угледу на други чин, извршио утицај 
на овај последњи. Ово потврђују и докази из тзв. Пролога.

Поред важиих, већих разлика које показује ова молитва у раз- 
ним рукописима — негде с натпиоом: „Пролог оовећења воде Св. Бо- 
гојављења” ( 25), или „Пролог Св. Богојављења који се говори пре 
Велш еси Гди“, или „Пролог молитве Св. Богојављења” (^8), или „Про- 
лог св. Василија” ( I 4), а код других има натпис: „¥вод (npooijiiov) мо- 
литва Св. Богојављења” — Барберински кодекс показује да је она 
састављена из два дела која се између себе јасно разликују. Тако 
отприлике десет првих редова (до „И сада, Преблаги”) носе rope по- 
менути натпис, а остали део има авај: „Други Пролог”. Из свега ово- 
га излази закључак да је Пролог, или Увод, настао постепено, увећа- 
вајући се временом додацима разних писаца, од чега је настало како 
мноштво различних текстова, и у разним рукописима знатни додаци 
и разлике, тако и разликовање двају Пролога, а њиховим стапањем 
настаде најзад један Пролог. Истовремеио се долази до претпоставке 
да је овај Пролог епочетка сачињавао особиту ознаку чина освећења 
воде вршеног ради потреба верних на навечерје цразника. Тај чин 
беше кратак, како се види из поменутог поретка у најстаријим кодек- 
сима који су га сачували, те је пружао доста прилике за додавање ко- 
је нове молитве, или неког почетка прослављања наступајућег праз- 
ника. Јектенија !Освећења воде, вршеиог на дразник ради крштења 
катихумена, с извесног становишта чини нужну допуну овог чина вр- 
шеног на вечерњу, да не би коме ово освећење увече изгледало мање 
вредним од оног вршеног на празник. На тај начин настаде Пролог, 
који је спочетка, како претпостављамо, припадао чину освећења уве- 
че, а додат је( по коначном формирању чина освећења Св Богојавље- 
ња, и у чин освећења који је постао од крштења, због чега и не посто- 
ји у овим рукописима, него иедостаје у  многим од њих.

Из горњег следи да натписи који приписују Пролог било Васи- 
лију Великом, било Софронију Јерусалимском не изгледају веродо- 
стојни, јер Пролог није састав једног но више писаца. Међутим, није 
невероватно да је Пролог, својим главним делом, настао од једне или 15

15 Такав је пропис и у црквенословенском штампаном Типику, Минеју и 
чину В. освећења воде у В. требнику (Примедба преводиоца).



више празничних беседа похвалног карактера изговорених на овај 
празник. Y прилог томе говори и чињеница да се највећи део ове хим- 
не у преводу с грчког оригинала на јерменски, налази у беседи на 
Богојављење јерменског католикоса Захарије, умрлог око 875 г., а тај 
исти део Пролога налази се цео, но донекле прерађен, и у молитви 
освећења воде Св. Богојављења јерменског евхологија. Шта више, и у 
једној беседи у част Св. Богородице, састављеној од неког Тадеја, 
или неког монаха Теодора, налази се један део ове молитве у извес- 
ној преради, што га је учинило више накићеним и украшеним16. Коли- 
ко можемо закључити из помпезног стила целог Пролога, време њего- 
вог поставка не може се довести до златног периода црквене књи- 
жевности, него до епохе која је веома блиока Софроиијевој.

Истина Conybear17, на основу архаичног стила Пролога, искљу- 
чује сасвим закључак да је он посгао тако доцкан. Међутим, чињени- 
ца је да ова молитва није проткана местима из Библије, као што су 
обично молитве IV века, а нема ни надахнућа које локазује молитва 
што је садржи — Вел1и еси ГДи, те је очигледна разлика која дели ове 
две молитве. Y молитви Пролога више се истиче поетско надахнуће, 
не карактерише је нека теолошка дубина и низ високих идеја, што је 
обично особина старијих молитава. Стога ни по чему није неверо- 
ватно да је патријарх Софроније одржао на празник неку похвалну 
беседу из које је састављен, ако не цео, бар један део Пролога, већи 
од оног за који Conybear показује готовост за признање да потиче из 
пера Софронијевог18. Такође није искључена ни могућност да је «ат- 
пис, који у неким рукописима приписује Пролог њему, настао од нат- 
писа, који у штахчпаним издањима стоји над тропарима, пренетог 
или поновљеног на основу неке грешке у преписима.

Други натпис, који приписује Пролог Василију Великом, настао 
је, изгледа, из оног истог узрока из кога је настао Бодлијаноки нат- 
пис (Auct. Е. 5. 13; упор. и јерменски рукопис X. в. Св. Лазара у Вене- 
цији) који стоји над целим чином и који гласи: ,,Чин освећења воде Св. 
Богојављења; дело Василија никејског, 318. отац”19. Претпоставка да је 
већ Василије Велики саставио чин Великог освећења воде сасвим је не- 
вероватна. Но са м.ного овише вероватноће могли би примити да је он 
аутор молитве Велш есн ГДн, која се чита на освећењу воде св. тајне 
крштења (ма да њу Михаило Сирац,20 који је написао, око 1170 г., сир- 
ски евхологион, као и пиеац с краја VII в., Јаков Едески21 приписују 
патријарху Проклу), a то стога што је ова молитва стварно величан-

16 Conybear, тамо стр. 182 — 190.
17 Исти стр. 187.
" Conybear сматра да највише што би могао да прими као дело Софрони- 

јево то је, наведени у  Барборинском кодекеу, први Пролог, тј. од Tpid; ’cxkti- 
d te  до искључно EnXoyiToc е \ ,  Kupie, 6 fteoc too ’Iđpccr]X... idou 6 tr'c sop 
tffe влебхт\ fipiv Kocipot;.

19 Овај исти натпис наведен je потпуније и јасније на стр. 18 истог дела, 
тј. овако: „Чин освећења воде Св. Богојављења. Дело Василија архиепископа, 
по наређењу Св. сабора никејског, 318 светих отаца”. (Примедба преводиоца).

20 Colonna, Hydragiologia sive de aqua benedicta, Рим 1586, стр. 512, код 
Assemani Biblioth. Orientalim том I, стр. 487.

21 Код Mai, Script, veter. nov. coll. X P 32 — 33.



ствена, проткана местима из Св. Писма, као и молитве иа литургији 
Василија Великог, и очигледно превазилази по стилу и висини мисли 
све друге молитве Великог освећења воде. С друге стране, Василије 
Велики сведочи да се, по не објављеном предању ( ало rfjq duoxcu|isvi]; 
ларабобеах; )22, вода св. тајне крштења благосиљада, пошто је по Гри- 
горију Назијанзину написао виХож 6iccT<x£eig ,врло је вероватно да се 
позабавио и овом молитвом освећења воде преважне тајне крштења.

Прву молитву, која се чита тајно, неки рукописи (1Пз) означа- 
вају као дело патријарха Германа. Узевши у обзир да кодекс X, који 
први има такав натпис, припада IX или X в., ово сведочанство не мо- 
же се лако одбацити. Истина, постанак чина Великог освећења воде 
није далеко од почетка V века, но развој и његов пуни облик треба 
ставити у епоху блиску Германовој.

Најзад, што се тиче погружавања часног крста у воду од важно- 
сти је следеће: Кодекс В не говори ништа о томе. Једино иза возгла- 
са који долази после молитве освећења бележи: „И одмах свештеник 
кропи народ”. To је потпуно сагласно са праксом у старини према 
којој, како је речено, после освећења воде за крштење катихумена 
свештеник кропљаше освећеном водом крстионицу и народ.

Кодекс I бележи једноставно да свештеник „печати воду уна- 
крст часним крстом" и при том узглашава Во Горданђ. Сличну прак- 
су износе и кодекси n4AL, према којима свештеник погружава крст 
узглашавајући возглас који следи иза молитве. Погружавање крста 
према овој одредби, која собом изражава старију праксу, нема сми- 
сао представљања крштења Господа од Јована, него освећења воде 
крстом.

Кодекс П3 наређује да се крст погружава при свештениковом
узглашавању: Ол<ш свлт^и, единоозфм^и, неслитн^ и... Дб^а tij dy(q, opioouđifp 

66tcupetqj к т  акатаХгјлтш 'J'pidc, ndvtore.

Ни ова одредба не односи се на представу крштења Госпо- 
да. Њу показује доста духовито кодекс Х6 наређујући: „Свештеник 
узевши часни крст благосиља воду говорећи: Крштава се Христос Ко- 
ји узима грех света. Јован крштава Господа Који узима грех. Кршта- 
ва се Христос који узима грех света”. Није духовита представа у ко- 
дексу х9: „Тада узевши крстове погружава говорећи: Y име Оца и 
Сина и Св. Ауха”. Тип троичног призивања узима се и при Христовом 
крштењу, као да Христос у свом крштењу беше један од «ас људи23, 
и као да Он не беше и друго лице Св. Тројице.

Оволико „о чину Св. Богојављења” византијсжог типа. Но овај 
се чин налази не само код Јермена, него и код сирских Јаковита, код 
Копта, као и у Етиопској цркви.

22 О Св. Духу 27, 2.
23 Св. Јован Златоуст разликује јасно крштење Господа у Јордану како од 

јудејског тако и од нашег говорећи: „Христос се крстио крштењем ни јудејским 
ни нашим, него Јовановим”. (Horn, de baptismo Christi, Migne 49, c. 367. — При- 
медба преводиоца).



О прописима који владају у Јерменској цркви већ рекосмо при- 
лично. Додаћемо само толико да сем Пролога, према јерменском ев- 
хологију чин садржи и молитву ВелТи ecu ГДи као и другу кратку 
молитву која по грчком евхологију следи овој, На крају долази и из- 
ливање св. мира у оовећену воду, што је несумхћиво настало из прак- 
се која је завладала у неиознато време и у обреду крштења, да се пре 
уласка катиху|Мена у освећену воду у њу излива св. миро.

И код Јаковита сирског типа налази се у овом чину молитва 
Велш £си Гди, очигледно настала преводом из грчког оригинала. Код 
Копта беше овај чин непознат до краја VII века, као што се види из 
сведочанства писца тог времена, Јакова Едеског,24 но уведен у непоз- 
нато време садржи молитву Вел1и еси Гди која је настала, као што се 
види према језичним оообинама, не из сирског превода, него из грч- 
ког оригинала. Ова молитва сачињава главни део чина, а претходе јој 
читања библијских одељака и ђакоистава узетих из старог чина бла- 
госиљања Нила. Пролог је изостављен.

И у Етиопској цркви свршава се овај чии, a no његовом завр- 
шетку мноштво верних се купа у освећеној води. ¥  доцнија врвмена, 
као што тврди Renaudot25, томе купању дат је погрешан смисао ис- 
тинског крштења.

Кодекси који су узети у обзир при изради чланка Чин Великог освећења воде:

Кодекс 
под бр. Век Овде ce 

означава

Народне библиотеке, Атина (на пергаменту) 713 XII Г
» tt tt 670 XIII Д

662 XII-XIV H
tt tt tt It 661 XV I

f It tt tt tt 685 XV K
ft tt tt 2573 XIV K
»> If tt 877 XV Л

tt 2724 XIV-XV Л
,, tt tt 703 XVI M
„ tt it 663 XV-XVI N
ft tt 664 XV 0

tt tt 851 XVI П
t* tt tt 64 XVI Ф
N tt tt 1910 XVI Q
n tt tt 2795 XII-XIV L
tt tt It 665 XVI a
tt tt 667 XVII a

tt tt tt 669 XVI a

tt „ tt 754 XVII V

tt tt It 668 XVII e

и Код Mai, нав. д. стр. 32.
25 Perpetuite de la foi sur les sacraments, издање Migne 1841, tom  III c. 

755—757.



И.1 Евхологиона Дмитријевског
Библиотеке ман. синајског 957 IX-X X

956 X X,
}f » 958 X х2
у> ’* 959 XI X,
п ** 962 XI-XII X,

961 XI-XII Х5
t> 973 XI-XII Х4
Јt п 1036 ХП-ХШ X,

960 XIII х»
ft »» 966 XIII X,

991 XIV cr,
974 XVI ffs

„ ман. Пантелеимона, Св. Гора 162 XI-XII п,
„ Патмос 104 XIII Пз

105 XIII П4
„ Париз. Кислијански 213 XI р

Барберински в


